PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN

Transliterasi adalah mengalihaksarakan suatu tulisan ke dalam aksara lain.
Misalnya, dari aksara Arab ke aksara Latin.

Pedoman tranliterasi arab-latin menggunakan pedoman dari Kepala Badan
Litbang Agama dan Diklat Keagamaan tahun 2002, dengan beberapa modifikasi

sebagai berikut:

HURUF HURUF
NAMA KETERANGAN
ARAB Latin
| Alif d”a;:)d;zkan Tidak dilambangkan
< Ba’ B Be
< Ta’ ] Te
& Sa’ S Es (dengan titik di atas)
z Jim J Je
d Ha’ H Ha (dengan titik di bawah)
d Kha Kh Ka dan ha
> Dal D De
5 Zal Z Zet (dengan titik di atas)
B) Ra’ R Er
3 Zai Y4 Zet

Xi




o Sin S Es

o Syin Sy Es dan ye

P Sad S Es (dengan titik di bawah)
P Dad D De (dengan titik di bawah)
b Ta T Te (dengan titik di bawah)
b Za Z Zet (dengan titik di bawah)
d ‘Ain & Koma terbalik di atas

¢ Gain G Ge

& Fa F Fa

3 Qaf Q Qi

d Kaf K Ka

J Lam L El

¢ Mim M Em

© Nun N En

3 Wau w We

» Ha’ H Ha

s Hamzah ’ Apostrof
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¢ Ya’ Y Ye
A. Vokal
1. Vokal Tunggal
Tanda Vokal Nama Latin Keterangan
I Fathah A A
! Kasrah I I
J Dammah U U
Contoh:
i€ kataba dan  Jw:su’ila
2. Vokal Rangkap
Tanda Nama Latin Keterangan
Vokal
p Fathah dan ya’ Al Adan |
sukun
5 Fathah dan wau Au Adan U
sukun
Contoh:

< : kaifa dan  J3=haula
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3. Vokal Panjang

Tanda .
Vokal Nama Latin Keterangan
G | Fathah dan alif A A dengan garis di atas
= Kasrah dan I | dengan garis di atas
ya’
s | Dammah dan U U dengan garis di atas
wau
Contoh:
e qgala J3 tgila dan O3 yagilu

B. Ta’ Marbutah

Transliterasi untuk ta’ marbutah hidup
Ta’ marbutah yang hidup atau yang mendapat harakat Fathah,
Kasrah, dan Dammah, transliterasinya adalah “7/¢”. Transliterasi untuk ta’

marbuzah mati.

Ta’ marbutah yang mati atau mendapat harakat sakin, transliterasinya
adalah “A”.
Contoh:

dalk : ralhah.

Transliterasi untuk ta” marbutah jika diikuti oleh kata yang menggunakan
kata sandang “al-” dan bacaannya terpisah makaza’

marbugah ditransliterasikan dengan “”.

Contoh:
JakY) iy : raudah al-agfal
5 siall Aiaaal) : al-Madinah al-Munawwarah
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C. Huruf Ganda (Syaddah atau Tasydid)
Transliterasi Syaddah atau Tasydid yang dalam sistem tulisan Arab

dilambangkan dengan tanda tasydid (), dalam transliterasi dilambangkan

dengan huruf yang sama (konsonan ganda).

Contoh:
(S . rabbana
I ' nazzala

D. Kata sandang alif-lam «J"”
Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan

hurug alif-lam ma ‘rifah “J”. Namun dalam transliterasi ini, kata sandang
dibedakan atas kata sandang yang diikuti oleh hurufsyamsiyah dan kata

sandang yang diikuti oleh huruf gamariyah.

1. Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah
Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan
sesuai dengan bunyi yaitu “J" diganti huruf yang sama dengan huruf yang
mengikuti kata sandang tersebut.

Contoh:
J=J0  rar-rajulu
sl : as-sayyidah

2. Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariyah
Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariyah ditransliterasikan
sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai pula dengan
bunyinya. Huruf sandang ditulis terpisah dengan kata yang mengikutinya
dan dihubungkan dengan tanda sambung (-). Aturan ini berlaku untuk kata
sandang yang diikuti oleh hurufsyamsiyah maupun kata sandang yang

diikuti oleh huruf gamariyah.

XV



Contoh:

pLall : al-galamu
danlall : al-falsafah
E. Hamzah

Aturan transliterasi huruf hamzah yaitu menjadi apostrof (’) hanya
berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata.Bila hamzah
terletak di awal kata, hamzah tidak dilambangkan karena dalam tulisan Arab

ia berupa alif.
Contoh:

B

(s :syai’'un G el umirtu el an-nau’u
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